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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie ratyfikacji traktatu o handlu bronią
(2013/2955(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając traktat o handlu bronią przyjęty przez Zgromadzenie Ogólne ONZ w dniu 
2 kwietnia 2013 r.,

– uwzględniając decyzję Rady 2010/336/WPZiB z dnia 14 czerwca 2010 r. i wcześniejsze 
decyzje Rady w sprawie działań UE wspierających traktat o handlu bronią1,

– uwzględniając wspólne stanowisko UE 2008/944/WPZiB określające wspólne zasady 
kontroli wywozu technologii wojskowych i sprzętu wojskowego2,

– uwzględniając własne rezolucje z czerwca 2007 r.3 i z czerwca 2012 r.,

– uwzględniając art. 34 traktatu z Lizbony,

– uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu,

Uwagi ogólne

1. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie pod auspicjami Narodów Zjednoczonych, po siedmiu 
latach negocjacji, prawnie wiążącego traktatu o handlu bronią, który dotyczy 
międzynarodowego handlu bronią konwencjonalną; przypomina, że celem traktatu jest 
zapobieganie nielegalnemu handlowi bronią oraz jego eliminacja, a także zapobieganie 
zmianie przeznaczenia broni i ustanowienie przejrzystego systemu legalnych transferów; 
zauważa, że traktat jest zdecydowanym krokiem na drodze ku większej odpowiedzialności 
i przejrzystości w kwestii transferu broni;

2. podkreśla, że w perspektywie długoterminowej sukces traktatu o handlu bronią zależy od 
zaangażowania jak największej liczby państw, a zwłaszcza wszystkich najważniejszych 
podmiotów zajmujących się międzynarodowym handlem bronią; z zadowoleniem 
przyjmuje fakt, że większość członków ONZ podpisała już ten traktat oraz wzywa 
pozostałych do uczynienia tego samego;

3. dostrzega znaczenie przemysłu zbrojeniowego dla wzrostu i innowacji, jak i jego 
podstawowej roli polegającej na zapewnianiu zdolności obronnych; przypomina o 
uzasadnionym interesie państw w nabywaniu broni konwencjonalnej i korzystaniu z 
prawa do samoobrony, a także w produkowaniu, eksportowaniu, importowaniu i 
przekazywaniu broni konwencjonalnej;

4. jednocześnie podkreśla, że nielegalne lub nieuregulowane transfery broni mogą być 

                                               
1 Dz.U. L 152 z 18.6.2010, s. 14–20.
2 Dz.U. L 335 z 13.12.2008, s. 99–103.
3 Teksty przyjęte, P6 TA(2007)0282.
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przyczyną ludzkiego cierpienia, zaogniania konfliktów zbrojnych, braku stabilności, 
ataków terrorystycznych i korupcji, czego następstwem jest osłabienie rozwoju 
społeczno-gospodarczego, łamanie prawa oraz nieprzestrzeganie praw człowieka i 
międzynarodowego prawa humanitarnego; 

Zakres obowiązywania

5. żałuje, że traktat nie wprowadza wspólnej i precyzyjnej definicji broni konwencjonalnej; z 
zadowoleniem przyjmuje jednak wykorzystanie szerokich kategorii w celu określenia 
objętych nim rodzajów broni; szczególne zadowolenie wyraża z powodu objęcia nim 
ręcznej broni strzeleckiej, broni lekkiej, amunicji oraz części i komponentów; wzywa 
strony do interpretowania każdej kategorii w jej najszerszym sensie w oparciu o przepisy 
krajowe;

6. wyraża również zaniepokojenie, że traktat nie obejmuje wszystkich aspektów handlu 
bronią, takich jak darowizny, pożyczki, dzierżawa, transfer technologii lub każdy inny 
rodzaj transferu, co było przedmiotem wyraźnego żądania w rezolucji z 2012 r., oraz 
wzywa strony do naprawienia tego zaniedbania w ich systemach transferu broni;

7. z zadowoleniem przyjmuje przepisy mające na celu zapobieganie zmianie przeznaczenia 
broni; zwraca jednak uwagę, że strony mają dużą swobodę określania poziomu ryzyka 
związanego ze zmianą przeznaczenia broni; wyraża ubolewanie, że odnośnymi przepisami 
nie objęto amunicji ani części i komponentów oraz wzywa strony do zaradzenia temu 
problemowi w ich przepisach krajowych; 

Kryteria i międzynarodowe normy

8. podkreśla dużą symboliczną i prawną wartość obowiązku, jaki traktat nakłada na strony i 
który polega na wprowadzeniu krajowego systemu kontroli transferów broni (eksportu, 
importu, tranzytu, przeładunku i pośrednictwa);

9. ze szczególnym zadowoleniem przyjmuje zakaz wszelkich transferów, jeżeli w momencie 
udzielania pozwolenia dane państwo wie, że broń może zostać wykorzystana do 
popełnienia ludobójstwa, zbrodni przeciwko ludzkości lub zbrodni wojennych; 

10. wyraża zadowolenie z wprowadzenia „kryteriów” na wzór wspólnego stanowiska UE z 
2008 r. określającego wspólne zasady kontroli wywozu technologii wojskowych i sprzętu 
wojskowego; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że transfer broni jest zabroniony, jeżeli 
według oceny strony istnieje „nadrzędne ryzyko”, iż broń zagrozi pokojowi lub 
bezpieczeństwu, lub zostanie wykorzystana w celu: 1) pogwałcenia prawa humanitarnego; 
2) naruszenia praw człowieka; 3) popełnienia przestępstwa o charakterze 
zorganizowanym i 4) popełnienia aktów terroryzmu; zwraca jednak uwagę, że brak 
dokładnej definicji „nadrzędnego ryzyka” pozostawia stronom dużą swobodę 
interpretacji; wobec tego apeluje o rygorystyczniejsze i prawnie wiążące wytyczne 
dotyczące tych kwestii; 

Wdrażanie i sprawozdawczość

11. podkreśla znaczenie skutecznego i wiarygodnego wprowadzania w życie traktatu o handlu 
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bronią, a także jednoznacznego określenia w nim zakresu odpowiedzialności stron; w 
związku z tym zwraca uwagę, że stronom pozostawiono dużą swobodę interpretacji; 

12. zwraca uwagę na obowiązek stron dotyczący corocznego składania sprawozdań na temat 
eksportu i importu broni konwencjonalnej; gorąco apeluje o to, aby sprawozdania te co do 
zasady były udostępniane do wiadomości publicznej; 

13. uważa, że pełna przejrzystość w dużej mierze zależy od odpowiedzialności wobec 
parlamentów, obywateli i organizacji społeczeństwa obywatelskiego oraz wzywa do 
ustanowienia mechanizmów przejrzystości umożliwiających zaangażowanie tych 
podmiotów na rzecz rozliczania własnych rządów;

14. z zadowoleniem przyjmuje przepisy dotyczące współpracy i pomocy międzynarodowej, a 
także ustanowienie dobrowolnego funduszu powierniczego, którego celem jest udzielanie 
pomocy stronom potrzebującym wsparcia w związku z wdrożeniem traktatu;

15. wyraża również zadowolenie z powołania konferencji państw będących stronami, która 
będzie się regularnie odbywać w celu dokonania przeglądu wdrożenia traktatu; 

UE i państwa członkowskie

16. przypomina, że UE jest jedyną unią państw posiadającą własne prawnie wiążące ramy, 
jedyne w swoim rodzaju na całym świecie, za pomocą których usprawnia się kontrolę 
wywozu broni;

17. dostrzega spójną rolę UE i jej państw członkowskich w kontekście wspierania 
międzynarodowych dążeń do ustanowienia wspólnych wiążących przepisów regulujących 
międzynarodowy handel bronią; wyraża zadowolenie z powodu podpisania traktatu przez 
wszystkie państwa członkowskie; zwraca się do wszystkich państw, które jeszcze nie 
ratyfikowały traktatu, o uczynienie tego w jak najkrótszym terminie; 

18. wzywa państwa członkowskie do wywiązywania się z obowiązków w zakresie 
sprawozdawczości wynikających zarówno z przepisów UE, jak i postanowień ONZ oraz 
do czynienia tego w duchu przejrzystości i kompletności, a także do działania na rzecz 
przejrzystości oraz wymiany informacji i najlepszych praktyk w zakresie transferów broni 
i zmiany jej przeznaczenia w skali globalnej;

19. wzywa UE i jej państwa członkowskie do udzielenia wsparcia krajom trzecim 
potrzebującym pomocy w wypełnianiu zobowiązań traktatowych; zachęca je do 
wniesienia swojego udziału do dobrowolnego funduszu powierniczego, który ma powstać 
na mocy traktatu;

20. zwraca uwagę na zapis umożliwiający zmianę traktatu większością trzech czwartych 
głosów stron, gdyby okazało się to absolutnie konieczne, a także zachęca UE i jej państwa 
członkowskie do skorzystania z tego zapisu w przyszłości w celu wzmocnienia systemu i 
wyeliminowania luk prawnych;

21. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
parlamentom narodowym państw członkowskich UE, wiceprzewodniczącej Komisji/ 
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wysokiej przedstawiciel do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Komisji i 
sekretarzowi generalnemu ONZ.


